
Svenska – Instruktioner
Nattsocka PF8

Generell information · Läs instruktionen noggrant. Patienter med 
diabetes, cirkulationsproblem eller känslig hud skall konsultera sin 
läkare innan användning. Om patienten har kontaktallergier, kontrollera 
materialinnehållet på den vita etiketten på produkten. 

Indikationer · Produkten har designats för att användas nattetid för att 
stretcha fotens senspegel (plantar fascia). Detta kan ge smärtlindring dagtid 
vid problem med plantar fasciit och i viss mån även hälsporre.  

Kontraindikationer · Patienter med cirkulationsproblem bör kontakta sin 
läkare innan användning eftersom en strumpa nattetid kan orsaka lokal 
svullnad.   

Förberedelse för applicering · För att välja rätt storlek, använd 
måttabellen. Se till att strumpan inte stasar eftersom det då finns risk för 
svullnad.  

Applicering · Öppna kardborrbandet upptill och även vid fotspetsen. 
Dra upp strumpan över benet och fäst det övre kardborrbandet ovanför 
vadmuskeln, strax nedanför knävecket. Se till att strumpan sitter bra och 
att bandet inte spänns för hårt eftersom det då finns risk för svullnad. Dra 
fram strumpan lätt på framfoten och sträck på bandet framtill. Applicera 
kardborrbandet genom söljan på framsidan upptill. Spänn bandet så att 
vinkeln på foten är minst 90 grader, helst 80 grader men viktigast är att 
tårna får spreta upp i riktning mot knäet. Då sträcks senspegeln som mest. 
Viktig att sträcka gradvis under längre tid. Behandlingen med nattortoser 
kräver ofta längre tid, ibland upp till tre månader för att få full effekt. 

Avlägsnande av ortosen · Öppna kardborrebandet på framsidan. Därefter 
öppnar du kardborrbandet upptill och drar av sockan. Se till att försluta alla 
kardborreband när sockan inte används. Detta för att hindra att kardborren 
fastnar i materialet. Det ökar livslängden på strumpan.

Skötsel och försiktighetsåtgärder · Vi rekommenderar att bandaget 
tvättas en gång i veckan. Följ tvättinstruktionerna på den vita etiketten på 
produkten, stäng alla band och använd gärna en tvättpåse. 

Var försiktig om du kommer att gå upp och belasta foten nattetid eftersom 
sockan kan vara hal mot vissa golv. Det finns ett anti-glidskydd på sockan 
längst fram. 

Patienter med känslig hud, diabetes eller dålig cirkulation skall alltid 
kontrolleras för tryckproblem eller ödem vid behandling. Patienter med 
allergier skall alltid kontrollera produktens materialinnehåll som finns på 
etiketten på produkten. 

För mer information besök www.mediroyal.se

GB SE
English – instructions
PF8 Night Sock

General information · Read the instruction carefully. Patients with 
diabetes, circulatory problems or sensitive skin should consult their doctor 
before use. If the patient is allergic, check the material content on the white 
textile label. 

Indications · The product has been designed to be used during the 
night time to stretch the fascia under the foot. That treatment can provide 
reduction in pain during the day when suffering from plantar fasciitis and 
also bone spur.  

Contraindications · Patients with circulatory problems should consult their 
doctor before use as the sock might cause swelling during the night.   

Pre Application · To select the right size use the measurement chart. Make 
sure that the sock is not too tight as it might cause swelling.         

Application · Open the hook strap on the upper part of the sock as well 
as on the toe tip. Pull the sock up over the lower leg. Position it just above 
the calf muscle, below the knee fold. Close the upper strap around the leg, 
don’t over tighten as it might cause circulatory problems. Pull on the strap 
attached on to the toe tip. Apply the strap through the ring on the upper 
front side and attach. Adjust the tension of the strap so the ankle reaches 
at least 90 degrees, preferable 80 degrees but the most important is that 
the toes will be extended up towards the knee joint. That’s when you reach 
the most effective stretch of the plantar fascia. It’s important to understand 
that the stretch effect should be considered over a longer period of time. A 
night splinting of the plantar fascia can a long time, sometimes up to three 
months.      

Removal · Open the strap attached to the ring in the front. Then open the 
upper strap around the calf. Pull off the sock and make sure to close all the 
straps when the sock is not in use. That will prevent the hook from hooking 
onto the surface of the sock. 

Caring instructions and precautions · We recommend that the brace 
should be washed once a week. Follow the washing instructions on the 
white label, close the straps and always use a laundry bag.

Be careful if you will get up and walk during the night with the sock on as it 
can be slippery against some surfaces. There is an anti-slip surface on the 
tip of the sock. 

Patients with sensitive skin, diabetes or poor circulation should be 
observed. Patients with allergies should check the material content on the 
label on the product.   

For more information consult www.mediroyal.se
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FI
Suomi – Käyttöohje
PF8-yösukka

Yleiset tiedot · Lue ohjeet huolellisesti. Potilaiden, joilla on diabetes, 
verenkiertohäiriöitä tai herkkä iho, on hyvä neuvotella lääkärin kanssa 
ennen tuotteen käyttöä. Jos olet allerginen, katso materiaalikoostumus 
valkoisesta tuote-etiketistä.

Käyttöaiheet · Tuote on tarkoitettu venyttämään öisin jalkapohjan 
kudoskalvoa. Tämä hoito voi lievittää päiväsaikaista kipua plantaarifaskiitin 
ja myös luupiikin tapauksessa.

Vasta-aiheet · Potilaiden, joilla on verenkiertohäiriöitä, tulisi ennen tuotteen 
käyttöä neuvotella lääkärin kanssa, koska sukka voi aiheuttaa öisin 
turvotusta.

Ennen pukemista · Valitse oikea koko mittataulukon avulla. Tarkista, että 
sukka ei ole liian kireällä, koska se voi aiheuttaa turvotusta.

Pukeminen · Avaa sukan yläosassa oleva ja varpaan päässä oleva 
hakanauha. Vedä sukka jalkaan. Sijoita se pohkeen lihaksen yläpuolelle, 
polvitaipeen alapuolelle. Sulje ylempi nauha säären ympärille, älä kiristä sitä 
liikaa, koska se voi aiheuttaa verenkiertohäiriöitä. Vedä varpaan päähän 
kiinnitetystä nauhasta. Pujota nauha ylemmässä etuosassa olevan lenkin 
lävitse ja kiinnitä. Säädä nauhan kireyttä siten, että kulma on vähintään 
90-asteinen, mieluiten 80-asteinen. Tärkeintä on kuitenkin, että varpaat 
ojentuvat ylös, polvinivelen suuntaan. Silloin jalkapohjan kudoskalvon 
venytys on tehokkaimmillaan. On tärkeää ymmärtää, että venytystehon 
tulee jatkua pitkäaikaisesti. Jalkapohjan kudoskalvon yölastoitus voi viedä 
aikaa, joskus jopa kolme kuukautta.

Riisuminen · Avaa nauha, joka on kiinnitetty edessä lenkkiin. Sitten avaa 
ylempi nauha, joka on pohkeen ympärillä. Vedä sukka jalasta ja muista 
kiinnittää kaikki nauhat, kun sukkaa ei käytetä. Tämä ehkäisee haan 
takertumisen sukan pintaan.

Hoito-ohjeet ja varotoimet · Tuki on suositeltavaa pestä kerran viikossa. 
Noudata tuotteen valkoisessa etiketissä olevia pesuohjeita, sulje kaikki 
nauhat ja käytä aina pesupussia.

Kun nouset yöllä ylös ja kävelet, ole varovainen, koska sukalla voi liukastua 
joillakin pinnoilla. Sukan kärjessä on liukastumista estävä pinta.

Ole varovainen tuen käytössä, jos sinulla on herkkä iho, diabetes tai huono 
verenkierto. Jos olet allerginen, katso materiaalikoostumus tuote-etiketistä.

Lue lisää osoitteesta www.mediroyal.se.

DE
Deutsch – anleitung
NPF8 Nachtstrumpf 

Allgemeine Informationen · Bitte lesen Sie die Anleitung sorgfältig durch. 
Patienten mit Diabetes, Blutzirkulations - problemen oder empfindlicher 
Haut sollten vor Verwendung ihren Arzt befragen. Leidet der Patient  an 
Allergien, überprüfen Sie die Materialangaben auf dem weißen Etikett.

Anwendungsgebiet / Indikationen · Das Produkt wurde entworfen, 
um während der Nacht die Faszie unter dem Fuß zu strecken. 
Diese Behandlung wird bei Patienten mit Plantarfasziitis oder auch 
Fersenspornbildung zu einer Schmerzverringerung am Tage führen.

Gegenanzeigen · Patienten mit Kreislaufproblemen sollten vor Verwendung 
Ihren Arzt befragen, da der Nachtstrumpf über Nacht zu einer Schwellung 
führen kann.

Vor Anbringung · Bestimmen Sie die passende Größe mithilfe der 
Maßtabelle. Gehen Sie sicher, dass der  Strumpf nicht zu fest komprimiert, 
da dies zu Schwellungen führen kann.

Anbringung · Öffnen Sie das Hakenband am oberen Teil des Strumpfes 
und an der Spitze. Ziehen Sie den  Strumpf über den unteren Teil des 
Beins. Passen Sie diesen genau über dem Wadenmuskel, unter der 
Kniekehle an. Schließen Sie den oberen Gurt um das Bein, ziehen Sie ihn 
jedoch nicht zu fest an, da dies zu Kreislaufstörungen führen kann. Ziehen 
Sie an dem an der Spitze befestigten Gurt. Ziehen Sie den Gurt durch 
den Ring oben an der Vorderseite und befestigen Sie ihn. Passen Sie 
den Druck des Gurtes an, so dass das Fussgelenk  mindestens 90 Grad 
erreicht, besser noch 80 Grad, am wichtigsten ist jedoch, dass die Zehen 
in Richtung des Kniegelenks gestreckt werden. Gerade dann erreichen Sie 
die effektivste Dehnung für Plantarfasziitis. Wichtig ist, dass der Dehneffekt 
über einen längeren Zeitraum durchgeführt  werden sollte. Die nächtliche 
Schienung einer Plantarfasziitis kann bis zu drei Monate dauern.

Entfernung · Öffnen Sie den vorne am Ring befestigten Gurt. Öffnen Sie 
dann den oberen Gurt um die Wade. Ziehen Sie die Socke aus und gehen 
Sie sicher, dass alle Gurte geschlossen sind, wenn die Socke nicht benutzt 
wird. Dies verhindert, dass sich der Klettverschluss in der Oberfläche der 
Socke festhakt.

Pflegeanleitung und Vorsichtsmaßnahmen · Wir empfehlen, den Strumpf 
einmal in der Woche zu waschen. Befolgen Sie die Waschan - leitungen 
auf dem weißen Etikett am Produkt, schließen Sie alle Klettverschlüsse und 
benutzen Sie bitte einen Waschbeutel.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie nachts aufstehen und losgehen, dass 
der Strumpf samt    Material rutschen kann. Die Spitze der Socke ist mit 
rutschfester Oberfläche ausgestattet.

Patienten mit empfindlicher Haut, Diabetes oder schlechter Blutzirkulation 
sollten beobachtet werden. Patienten mit Allergien sollten die 
Materialzusammensetzung auf dem Etikett des Produkts gründlich 
überprüfen.

Weitere Informationen finden Sie unter www.mediroyal.se

FR
Français – instructions
Chaussette de nuit PF8

Informations générales · Lisez les instructions soigneusement. Les 
patients souffrant de diabète, avec des problèmes circulatoires ou une peau 
sensible, devraient consulter leur médecin avant utilisation. Si le patient est 
allergique, vérifiez le contenu du matériau sur l’étiquette textile blanche.

Indications · Le produit a été conçu pour être utilisé durant la nuit pour 
étirer le fascia sous le pied. Ce traitement peut soulager la douleur durant la 
journée quand on souffre d’aponévrosite plantaire et aussi d’une épine de 
Lenoir.

Contre-indications · Les patients avec des problèmes circulatoires 
devraient consulter leur médecin avant utilisation car la chaussette peut 
entraîner un gonflement durant la nuit.

Pré-application · Choisissez la bonne taille en utilisant le tableau des 
tailles. Assurez-vous que la chaussette n’est pas trop serrée car cela 
pourrait entraîner un gonflement.

Application · Défaites la sangle Velcro sur la partie supérieure de la 
chaussette ainsi que celle à l’extrémité des orteils. Tirez la chaussette sur 
la jambe. Positionnez-la au-dessus du muscle du mollet, juste sous le creux 
poplité. Attachez la sangle supérieure autour de la jambe, ne la serrez pas 
trop car cela pourrait causer des problèmes circulatoires. Tirez sur la sangle 
attachée à l’extrémité des orteils. Appliquez la sangle à travers l’anneau 
en haut de la face avant et attachez-la. Ajustez la tension de la sangle de 
sorte que la cheville atteigne au moins 90 degrés, de préférence 80 degrés 
mais le plus important est que les orteils seront étendus en direction de 
l’articulation du genou. C’est ainsi que vous atteignez l’étirement le plus 
efficace du fascia plantaire. Il est important de comprendre que l’effet 
d’étirement doit être considéré sur une longue période de temps. Mettre des 
attelles nocturnes pour le fascia plantaire peut prendre un certain temps, 
jusqu’à trois mois.

Enlèvement · Défaites la sangle attachée à l’anneau sur l’avant. Défaites 
ensuite la sangle supérieure autour du mollet. Retirez la chaussette et 
assurez-vous d’attacher toutes les sangles lorsque la chaussette n’est 
pas utilisée. Cela empêchera les Velcro de s’attacher à la surface de la 
chaussette.

Instructions et précautions d’entretien · Nous recommandons que la 
chaussette soit lavée une fois par semaine. Suivez les instructions de 
lavage sur l’étiquette blanche, fermez toutes les sangles et utilisez toujours 
un sac à linge.

Faites attention lorsque vous vous lèverez et marcherez la nuit avec la 
chaussette car elle peut être glissante sur certaines surfaces. Il y a une 
surface antidérapante à l’extrémité de la chaussette.

Les patients avec une peau sensible, du diabète ou une mauvaise 
circulation devraient être suivis. Les patients avec des allergies devraient 
vérifier le contenu du matériau sur l’étiquette du produit. 

Pour plus d’informations, consultez www.mediroyal.se

IT
Italiano – Istruzioni
Calza per la notte PF8

Informazioni generali · Leggere attentamente le istruzioni. I pazienti che 
soffrono di diabete, problemi di circolazione o pelle sensibile dovrebbero 
consultare il proprio medico prima dell’uso. Se il paziente soffre di allergie, 
controllare i materiali indicati sull’etichetta bianca in tessuto.

Indicazioni · Il prodotto è stato progettato per l’uso nelle ore notturne, per 
distendere la fascia sotto il piede. Tale trattamento può portare a ridurre il 
dolore avvertito durante il giorno da coloro che soffrono di fascite plantare o 
anche di spina calcaneare.

Controindicazioni · I pazienti che soffrono di problemi circolatori 
dovrebbero consultare il loro medico prima dell'uso, perché la calza 
potrebbe causare gonfiore durante la notte.

Prima dell’applicazione · Per selezionare la misura giusta consultare la 
tabella delle misure. Assicurarsi che il calzino non sia troppo stretto, perché 
ciò potrebbe causare gonfiore.

Applicazione · Aprire il gancio a uncino sulla parte superiore della calza 
e sulla punta dell’alluce. Tirare la calza fino a sopra la parte inferiore 
della gamba. Posizionarla appena sopra il muscolo del polpaccio, sotto la 
piega del ginocchio. Chiudere il laccio superiore attorno alla gamba senza 
stringere troppo, in quanto si potrebbero provocare problemi circolatori. 
Tirare il laccio fissato sulla punta dell’alluce. Fissare il laccio facendolo 
passare attraverso l'anello dalla parte anteriore superiore. Regolare la 
tensione del laccio in modo che la caviglia raggiunga almeno i 90 gradi, 
meglio ancora 80 gradi, ma il punto principale è che le dita devono essere 
stese verso l’alto in direzione dell’articolazione del ginocchio. È in questo 
momento che si ottiene l’estensione più efficace della fascia plantare. È 
importante capire che l'effetto di estensione dovrebbe essere preso in 
considerazione per periodi di tempo prolungati. Usare una stecca per la 
fascia plantare per la notte può richiedere tempi lunghi, a volte anche fino a 
tre mesi.

Rimozione · Aprire il laccio fissato all'anello nella parte anteriore. Aprire 
poi il laccio superiore attorno al polpaccio. Togliere la calza e assicurarsi di 
chiudere tutti i lacci quando questo non è in uso. Ciò impedirà al gancio di 
impigliarsi alla superficie della calza.

Istruzioni per la cura e precauzioni · Si raccomanda di lavare il supporto 
una volta alla settimana. Seguire le istruzioni di lavaggio sull’etichetta 
bianca sul prodotto, chiudere i lacci e inserire sempre in un sacchetto in tela 
per proteggerlo durante il lavaggio.

Fare attenzione se ci si alza e si cammina durante la notte indossando la 
calza, perché su alcune superfici questo potrebbe scivolare. La punta della 
calza è dotata di una zona antiscivolo.

I pazienti con pelle sensibile, diabete o problemi circolatori dovrebbero 
rimanere sotto osservazione. I pazienti che soffrono di allergie sono invitati 
a controllare la composizione indicata sull’etichetta applicata al prodotto.

Per ulteriori informazioni consultare il sito www.mediroyal.se

ES
Español – Instrucciones
PF8 Night Sock

Información general · Lea las instrucciones cuidadosamente. Los 
pacientes que sufren de diabetes, problemas circulatorios o piel sensible 
deben consultar a su médico antes de usar el producto. Si el paciente sufre 
de alergias, revise el contenido material en la etiqueta blanca.

Indicaciones · Este producto ha sido diseñado para el uso durante la 
noche la fascia plantar. Este tratamiento puede reducir el dolor durante el 
día causado por la fascitis plantar y el espolón oseo.

Contraindicaciones · Los pacientes con problemas circulatorios deben 
consultar a su médico antes del uso, ya que el calcetín puede causar 
hinchazón durante la noche.

Antes de aplicar · Para seleccionar el tamaño adecuado, utilice la tabla 
de medidas. Asegúrese de que el calcetín no esté demasiado apretado, ya 
que puede causar hinchazón.

Aplicación · Abra la correa de ganchos en la parte superior del calcetín 
y en la punta del pie. Póngase el calcetín. Colóquelo entre los gemelos 
y la rodilla. Cierre la correa superior alrededor de la pierna, no la apriete 
demasiado ya que puede causar problemas de circulación. Tire de la correa 
adherida a la punta del pie. Pase la correa por el anillo del lado frontal 
superior y fíjela. Ajuste la tensión de la correa de manera que el ángulo 
alcance 90 grados, es preferible llegar a 80 grados pero lo más importante 
es que los dedos se extiendan hacia arriba, hacia la rodilla. De esa manera 
se obtiene el estiramiento más efectivo de la fascia plantar. Es importante 
comprender que el efecto del estiramiento se debe considerar para un 
período prolongado. El entablillado de la fascia plantar plantar puede tomar 
mucho tiempo, a veces hasta 3 meses.

Retiro · Abra la correa unida al anillo del frente. Ahora abra la correa 
superior de alrededor de la pantorrilla. Tire del calcetín y cierre todas 
las correas cuando no use el calcetín. Esto evitará que los ganchos se 
enganchen a la superficie del calcetín.

Precauciones e instrucciones de cuidado · Recomendamos lavar la 
órtesis una vez por semana. Siga las instrucciones de lavado de la etiqueta 
blanca, cierre todas las correas y use siempre una bolsa de malla para 
lavar.

Tenga cuidado al caminar durante la noche con el calcetín, ya que puede 
ser resbaloso en algunas superficies. El calcetín tiene una superficie 
antideslizante en su punta.

Los pacientes que sufren de piel sensible, diabetes o mala circulación 
deben ser vigilados. Los pacientes que sufren de alergias deben revisar el 
contenido material en la etiqueta del producto. 

Para más información, consulte www.mediroyal.se

PT
Português – Instruções
Meia noturna PF8

Informação Geral · Leia estas instruções cuidadosamente. Pacientes com 
diabetes, problemas circulatórios ou pele sensível devem consultar o seu 
médico antes de utilizar. Se o paciente for alérgico, verifique a composição 
do material na etiqueta branca.

Indicações · O produto foi concebido para ser utilizado durante a noite 
para esticar a fáscia debaixo do pé. Este tratamento pode proporcionar 
redução da dor durante o dia quando sofre de fascite plantar e também de 
osteófitos.

Contra indicações · Pacientes com problemas circulatórios devem 
consultar o médico antes da utilização, pois a meia pode causar inchaço 
durante a noite.

Pré Aplicação · Para selecionar o tamanho certo utilize o quadro de 
medidas como referência. Certifique-se de que a meia não está demasiado 
apertada, pois pode provocar inchaço.

Aplicação · Abra o gancho na parte superior da meia, bem como sobre 
a ponta do dedo do pé. Puxe a meia sobre a parte inferior da perna. 
Posicione-a logo acima do músculo da panturrilha, abaixo da dobra do 
joelho. Feche a cinta superior à volta da perna, não aperte demasiado pois 
pode causar problemas circulatórios. Puxe a tira para a ponta do dedo do 
pé. Aplique a presilha através do anel na parte frontal superior e aperte. 
Ajuste a tensão da correia para que o tornozelo atinja pelo menos 90 graus, 
de preferência 80 graus, mas o mais importante é que os dedos estejam 
estendidos até à articulação do joelho. É assim que consegue alcançar o 
mais eficaz estiramento da fáscia plantar. É importante compreender que 
o efeito de estiramento deve ser considerado por um longo período de 
tempo. Uma imobilização da fáscia plantar durante a noite pode demorara 
muito tempo, às vezes até três meses.

Remoção · Abra a presilha anexada ao anel na frente. Seguidamente abra 
a presilha superior em volta da barriga da perna. Retire a meia e certifique-
se que fecha todas as fivelas quando não estiver a utilizar a meia. Isto 
impedirá o gancho se prenda na superfície do meia.

Instruções de manutenção e precauções · Recomendamos que o 
imobilizador seja lavado uma vez por semana. Siga as instruções de 
lavagem na etiqueta branca, feche as tiras e use sempre o saco de roupa.

Tenha cuidado se se vai levantar e andar durante a noite com a meia 
pois pode ser escorregadio em algumas superfícies. A meia possui uma 
superfície anti derrapante na ponta.

Pacientes com pele sensível, diabetes ou má circulação sanguínea devem 
ser vigiados. Pacientes com alergias devem verificar a composição do 
conteúdo na etiqueta do produto. 

Para mais informações consulte www.mediroyal.se

NL
Nederlands – Instructies
PF8 Nachtsok

Algemene informatie · Lees de instructies zorgvuldig door. Patiënten 
met diabetes, bloedsomloopklachten of een gevoelige huid dienen 
voor gebruik hun huisarts te raadplegen. Controleer bij allergie de 
materiaalsamenstelling op het witte textiellabel.

Indicaties · Het product is ontworpen ter gebruik gedurende de nacht 
om de fascia onder de voet te strekken. De behandeling kan leiden tot 
pijnvermindering overdag bij patiënten die lijden aan plantaire fasciitis en 
ook hielspoor.

Contraindicaties · Patiënten met bloedsomloopklachten dienen voor 
gebruik hun huisarts te raadplegen, omdat de sok gedurende nacht zwelling 
kan veroorzaken.

Vooraf · Gebruik het maatoverzicht om de juiste maat te selecteren. Zorg 
ervoor dat de sok niet te strak zit, omdat dit zwelling kan veroorzaken.

Aanbrengen · Open de haakbandjes aan de bovenkant van de sok en bij 
de tenen. Trek de sok over het onderbeen, tot boven de kuitspier, onder 
de knieholte. Sluit het bovenste bandje rond het been; trek het niet te 
strak aan, want dat kan de bloedsomloop verstoren. Trek het bandje bij de 
tenen aan. Haal het bandje door het ringetje aan de voorkant en maak het 
vast. Pas de spanning van het bandje aan, zodat de enkel een hoek van 
minstens 90 graden maakt, bij voorkeur 80 graden, maar hoofdzaak is dat 
de tenen gerekt worden in de richting van het kniegewricht. Daarmee wordt 
de meest effectieve strekking van de plantaire fascia bereikt. Het is van 
belang zich te realiseren dat het effect gedurende een langere periode moet 
worden volgehouden. De nachtelijke spalking van de plantaire fascia kan tot 
drie maanden duren.

Verwijderen · Maak het bandje los dat aan het ringetje aan de voorkant 
is bevestigd. Maak dan de band boven rond de kuit los. Trek de sok uit en 
zorg ervoor dat alle bandjes dicht zijn als de sok buiten gebruik is. Zo kan 
het haakje zich niet vastzetten aan het oppervlak van de sok.

Onderhoudsinstructies en voorzorg · Wij raden aan de brace eens per 
week te wassen. Volg de wasvoorschriften op het witte label, maak de 
bandjes vast en gebruik altijd een waszak.

Wees voorzichtig als u ’s nachts met de sok aan opstaat en gaat lopen, 
omdat die glad kan zijn op sommige oppervlakken. Op de punt van de sok 
zit een anti-slipoppervlak.

Patiënten met een gevoelige huid, diabetes of een matige bloedsomloop 
dienen te worden geobserveerd. Patiënten met allergieën dienen de 
materiaalsamenstelling op het label op het product te raadplegen. 

Kijk voor meer informatie op www.mediroyal.se.

EL
Ελληνικά – Οδηγίες
PF8 Night Sock

Γενικές πληροφορίες · Διαβάστε με προσοχή τις οδηγίες Ασθενείς που 
παρουσιάζουν διαβήτη, προβλήματα του κυκλοφορικού ή δερματική ευαισθησία 
θα πρέπει να συμβουλευτούν το θεράπων ιατρό τους προτού το χρησιμοποιήσουν. 
Αν ο ασθενής είναι αλλεργικός, ελέγξτε το υλικό περιεχόμενο που θα βρείτε στη 
λευκή υφασμάτινη ετικέτα.
Ενδείξεις · Το προϊόν σχεδιάστηκε για να χρησιμοποιείται κατά τη διάρκεια της 
νύχτας για να τεντώνει την πελματιαία απονεύρωση. Η συγκεκριμένη θεραπεία 
μπορεί να απαλύνει τον πόνο κατά τη διάρκεια της ημέρας, όταν υποφέρετε από 
πελματιαία περιτονίτιδα και επίσης οστική προεξοχή.
Αντενδείξεις · Οι ασθενείς με προβλήματα του κυκλοφορικού θα πρέπει να 
συμβουλεύονται τον θεράπων εκ των προτέρων, δεδομένου ότι η χρήση της 
κάλτσας μπορεί να προκαλέσει οίδημα κατά τη διάρκεια της νύχτας.
Πριν την εφαρμογή · Για να επιλέξετε το κατάλληλο μέγεθος χρησιμοποιήστε την 
κλίμακα μέτρησης. Βεβαιωθείτε ότι η κάλτσα δεν είναι πολύ σφιχτή, δεδομένου 
ότι κάτι τέτοιο μπορεί να προκαλέσει οίδημα.
Εφαρμογή · Ανοίξτε τον ιμάντα άγκιστρου στο άνω τμήμα της κάλτσας, καθώς και 
στο άκρο του δαχτύλου του ποδιού. Τραβήξτε την κάλτσα επάνω στο κατώτερο 
τμήμα του ποδιού. Τοποθετήστε την έτσι ώστε να καλύπτει τον κνημιαίο μυ, 
κάτω από την πτύχωση του γονάτου. Κλείστε τον άνω ιμάντα γύρω από το πόδι, 
χωρίς να σφίξει υπερβολικά, δεδομένου ότι κάτι τέτοιο μπορεί να προκαλέσει 
προβλήματα στο κυκλοφορικό. Τραβήξτε τον ιμάντα που είναι προσαρμοσμένος 
στο άκρο του δαχτύλου του ποδιού. Περάστε τον ιμάντα μέσα στο δαχτυλίδι στην 
άνω μπροστινή πλευρά και προσδέστε. Προσαρμόστε την τάση του ιμάντα ώστε 
ο αστράγαλος να φτάνει τουλάχιστον στις 90 μοίρες, με προτιμητέα τιμή τις 80 
μοίρες, ωστόσο η σημαντικότερη λειτουργία είναι ότι τα δάχτυλα θα εκτείνονται 
προς την άρθρωση του γονάτου. Εφόσον αυτό επιτυγχάνεται θα λαμβάνετε το 
πιο αποτελεσματικό τέντωμα της πελματιαίας απονεύρωσης. Είναι σημαντικό 
να κατανοήσετε ότι το φαινόμενο τεντώματος θα πρέπει να επιτυγχάνεται για 
μακρά χρονική περίοδο. Η νυχτερινή ασφάλιση σε νάρθηκα της πελματιαίας 
απονεύρωσης μπορεί να διαρκέσει μεγάλο χρονικό διάστημα, μερικές φορές έως 
τρεις μήνες.
Αφαίρεση · Ανοίξτε τον ιμάντα που είναι προσαρμοσμένος στο δαχτυλίδι που 
βρίσκεται μπροστά. Στη συνέχεια ανοίξτε τον άνω ιμάντα γύρω από την κνήμη. 
Αφαιρέστε την κάλτσα και βεβαιωθείτε ότι κλείσατε όλους τους ιμάντες όταν δεν 
χρησιμοποιείτε την κάλτσα. Αυτό θα αποτρέψει το γάντζωμα του άγκιστρου στην 
επιφάνεια της κάλτσας.
Οδηγίες φροντίδας και προφύλαξης · Συστήνουμε όπως ο νάρθηκας πλένεται μια 
φορά την εβδομάδα. Ακολουθήστε τις οδηγίες πλύσης στη λευκή ετικέτα στο 
κάλυμμα, κλείστε τους ιμάντες και πάντοτε χρησιμοποιείτε σακούλα πλυσίματος.
Θα πρέπει να είστε προσεκτικοί αν θα σηκωθείτε και περπατήσετε κατά τη διάρκεια 
της νύχτας με την κάλτσα στη θέση της, δεδομένου ότι μπορεί να γλυστράτε σε 
ορισμένες επιφάνειες. Υπάρχει αντιολισθητική επιφάνεια στο άκρο της κάλτσας.
Ασθενείς με ευαίσθητο δέρμα, διαβήτη ή χαμηλά επίπεδα κυκλοφορικού θα πρέπει 
να παρακολουθούνται τακτικά. Ασθενείς που παρουσιάζουν αλλεργίες θα πρέπει 
να ελέγξουν το υλικό περιεχόμενο στην ετικέτα. 
Για περισσότερες πληροφορίες συμβουλευτείτε το www.mediroyal.se



Arabic 

االتعلیيماتت 
جورربب PF8االلیيلي 

معلوماتت عامة · ااقرأأ االتعلیيماتت بعنایية. یيجب أأنن یيستشیير االمرضى االمصابونن 
بالسكريي أأوو بمشكلاتت في االدووررةة االدمویية أأوو االذيي یيشتكونن من االبشرةة االحساسة 

االأططباء قبل ااستخداامم االمنتج. إإذذاا كانن االمریيض یيعاني من االحساسیية٬، فافحص 
محتویياتت االمواادد االمسجلة في االملصق االقماشي االأبیيض. 

ددووااعي االاستخداامم · لقد تم تصمیيم االمنتج لكي یيتم ااستخداامھه أأثناء ساعاتت االلیيل من 
خلالل فردد االلفافة االأخمصیية االموجوددةة تحت االقدمم. وویيمكن أأنن یيساعد ھھھهذاا االأسلوبب 

االعلاجي على تخفیيف االألم أأثناء االنھهارر عند االمعاناةة من االتھهابب االلفافة االأخمصیية وومن 
مھهمازز االعظامم كذلك. 

مواانع االاستخداامم · یيجب أأنن یيستشیير االمرضى االذیين یيعانونن من مشكلاتت في ددووررةة 
االدمم ططبیيبھهم قبل ااستخداامم االمنتج حیيث إإنن االجورربب یيمكن أأنن یيؤدديي إإلى االتوررمم أأثناء 

االلیيل. 

ما قبل االتركیيب · لاختیيارر االمقاسس االصحیيح٬، ااستخداامم مخطط االقیياسس. تحقق من أأنن 
االجورربب لیيس ضیيقاً للغایية حیيث إإنھه یيمكن أأنن یيؤدديي إإلى حدووثث توررمم. 

االتركیيب · اافتح شریيط االخطافف في االجزء االعلويي من االجورربب ووكذلك عند ططرفف 
أأصابع االقدمم. ااررتدِ االجورربب على االساقق من أأسفل. ووثبتھه فوقق عضلة االساقق مباشرةة٬ً، 
تحت ثنیية االركبة. قم بإغلاقق االشریيط االعلويي حولل االساقق٬، وولا تربط االشریيط بشكل 

ززاائد عن االحد حیيث إإنن ذذلك یيمكن أأنن یيسبب مشكلاتت في االدووررةة االدمویية. ااسحب 
االشریيط االمثبت عند ططرفف أأصابع االقدمم. ضع االشریيط عبر االحلقة في االجانب االعلويي 

االأمامي ووقم بتثبیيتھه. ااضبط شد االشریيط بحیيث یيصل االكاحل إإلى ززااوویية 90 ددررجة على 
االأقل٬، وویيفضل أأنن تكونن االزااوویية 80 ددررجة٬، إإلا أأنن االشيء االأھھھهم أأنن یيتسنى فردد أأصابع 

االقدمم لأعلى نحو مفصل االركبة. ووعند ذذلك٬، تصل إإلى أأفضل فردد فعالل للفافة 
االأخمصیية. من االضروورريي أأنن تدرركك أأنھه یيجب االتفكیير في تأثیير االفردد على مداارر فترةة 
ززمنیية ططویيلة. إإنن تجبیير االلفافة االأخمصیية أأثناء ساعاتت االلیيل یيمكن أأنن یيستمر لفترااتت 

ززمنیية ططویيلة٬، تصل في بعض االأحواالل إإلى ثلاثة أأشھهر. 

االإززاالة · اافتح االشریيط االمتصل بالحلقة في االمقدمة. ثم اافتح االشریيط االعلويي حولل 
عضلة االساقق. ااخلع االجورربب ووتحقق من إإغلاقق كل االأشرططة عندما لا یيكونن 
االجورربب قیيد االاستخداامم. یيحولل ذذلك ددوونن تثبیيت االخطافف على سطح االجورربب. 

تعلیيماتت ووااحتیياططاتت االعنایية بالدعامة · نوصي بأنن یيتم غسل االدعامة مرةة ووااحدةة كل 
أأسبوعع. ااتبع تعلیيماتت االغسیيل االموجوددةة على االملصق االأبیيض٬، ووأأغلق االأشرططة٬، 

ووااستخدمم٬، دداائمًا٬، كیيس غسیيل. 

توخخ االحذرر إإذذاا كنت تنويي االاستیيقاظظ أأثناء االلیيل وواالسیير أأثناء ااررتدااء االجورربب حیيث إإنھه 
یيمكن أأنن یيكونن ززلقاً على بعض االأسطح. ھھھهناكك سطح مقاوومم للانزلاقق في ططرفف 

االجورربب. 

یيجب أأنن تتم ملاحظة االمرضى االمصابیين بالسكريي أأوو بضعف في االدووررةة االدمویية أأوو 
االذيي یيشتكونن من االبشرةة االحساسة. بالنسبة للمرضى االذیين یيعانونن من االحساسیية٬، 

یيجب أأنن یيقومواا بفحص محتویياتت االمواادد االمستخدمة في االمنتج. لمزیيد من 
 www.mediroyal.se االمعلوماتت٬، ااررجع إإلى االموقع

説明
PF8足底筋膜炎靴下

一般的情報 · 説明書を注意深くお読みください。糖尿病、循環障害、
敏感肌の患者は使用前に医師にご相談ください。患者がアレルギーが 
ある場合は、白いラベルに記載されている材質情報をご確認ください。

適応症 · 本品は夜間に足底筋膜を伸長するように設計されました。本
療法は足底筋膜炎や骨棘を患っている方に日中に苦痛軽減を与えるこ
とができます。

禁忌症 · 靴下は腫れを引き起す可能性がありますので、夜間に循環障
害の患者は使用前に医師にご相談ください。

適用前 · 相応しいサイズを選択するには、測定用チャートをご使用く
ださい。腫れを引き起す可能性がありますので、靴下がきつ過ぎない
ことをご確認ください。

適用 · 靴下の上部およびつま先のフックストラップを取り外す。靴下
を下肢まで引き上げる。脹脛の筋肉の直上、膝の下に位置する。脚の
回りに上部ストラップを固定する。循環障害の原因となりますので、
締め過ぎないでください。つま先に付いているストラップを引く。上
部前面のリングに通して付ける。足首が90度以上（なるべく80度）に
達成することが望ましいが、せめてつま先が膝関節方向へ伸長される
よう、ストラップの長さを調整する。こうすると、最も効果的な足底
筋膜の張力を達成します。伸長の効果を長期的に考慮する必要をご留
意ください。足底筋膜の夜間スプリント療法は時に3ヶ月まで長い時
間が掛かることがあります。

取り外し · 前面のリングに付いているストラップを取り外す。脹脛の
回りの上部ストラップを取り外す。靴下を引き取った上で、靴下を利
用しない時はすべてのストラップが締められていることをご確認くだ
さい。こうしないと、フックが靴下の表面に掛かることが可能になり
ます。

取扱上の注意 · 週に一度洗濯することをお勧めします。白いラベルの
洗濯表示に従った上で、ストラップを締め、常に洗濯バッグをご使用
ください。

床の表面材質によって、滑りやすいことがありますので、靴下を履い
て夜中に起きて歩く時ご注意ください。靴下の先には滑りにくいよう
な仕上げがあります。

敏感肌、糖尿病、循環障害の患者を観察する必要があります。アレル
ギーのある患者は本品のラベルに記載されている材質情報をご確認く
ださい。 詳しくはwww.mediroyal.seをご覧ください。

说明

PF8 夜间袜

常规信息 ·请仔细阅读本说明。糖尿病、循环系统疾病
或皮肤敏感患者在使用该产品前应咨询医生。如果患者过
敏，请查看白色布标上的材料含量。

适应症 · 产品设计在夜间使用，拉伸脚下方筋膜。该治
疗可以缓解足底筋膜炎和骨刺在白天造成的疼痛。

禁忌症 ·患有循环疾病的患者在使用前应咨询医生，因为
袜子可能导致夜间脚肿。

佩戴前 ·请使用测量图表选择合适尺寸。确保袜子不会太
紧，太紧可能导致脚肿。

佩戴 ·打开袜子上部和脚尖的搭扣带。将袜子向上拉到
小腿上方。置于小腿肌肉上方，膝关节下方。将上方搭扣
带合在腿上，不要过紧，以免导致循环问题。拉起位于脚
尖处的搭扣带。将搭扣带穿过前上侧的环并固定。调整搭
扣带长度使脚踝达到至少90 度，建议 80 度最佳，但最重
要的是脚尖能向膝关节伸展。这样能够最有效拉伸足底筋
膜。务必了解，拉伸作用应持续较长期间。足底筋膜夜间
固定疗法需长时间持续使用，有时候可能长达 3 个月。

取下 ·打开与前上侧扣环连接的搭扣带。然后打开小腿周
围的搭扣带。脱下袜子，在不使用袜子时请确保合上所有
搭扣带。以避免黏勾勾到袜子表面。

保养方式及注意事项 ·我们建议至少一周清洗一次护具。
遵循白色标签上的洗涤说明，合上所有搭扣带并使用洗衣
袋。

夜间穿着袜子起身行走时请小心，在某些地面可能滑动。
袜子脚尖处有采用防滑处理。

敏感皮肤、糖尿病或血液循环不良的患者应遵守此说明。
过敏性患者应查看产品标签上的材料含量。更多信息，请
咨询 www.mediroyal.se

說明
PF8 夜間襪

常規資訊 ·請仔細閱讀本說明。糖尿病、循環系統疾病
或皮膚敏感患者在使用該產品前應諮詢醫生。如果患者過
敏，請查看白色布標上的材料含量。

適應症 ·產品設計在夜間使用，拉伸腳下方筋膜。該治
療可以緩解足底筋膜炎和骨刺在白天造成的疼痛。

禁忌症 ·患有循環疾病的患者在使用前應諮詢醫生，因
為襪子可能導致夜間腳腫。

佩戴前 ·請使用測量圖表選擇合適尺寸。確保襪子不會
太緊，太緊可能導致腳腫。

佩戴 ·打開襪子上部和腳尖的黏扣帶。將襪子向上拉到
小腿上方。置於小腿肌肉上方，膝關節下方。將上方黏扣
帶合在腿上，不要過緊，以免導致循環問題。拉起位於腳
尖處的黏扣帶穿過前上側的環並固定。調整黏扣帶長度使
腳踝達到至少 90 度，建議 80 度最佳，但最重要的是腳尖
能向膝關節伸展。這樣能夠最有效拉伸足底筋膜。務必瞭
解，拉伸作用應持續較長期間。足底筋膜夜間固定療法需
長時間持續使用，有時候可能長達 3 個月。

取下 ·打開與前上側扣環連接的黏扣帶。然後打開小腿
周圍的黏扣帶。脫下襪子，在不使用襪子時請確保合上所
有黏扣帶。以避免黏勾勾到襪子表面。

保養方式及注意事項 ·建議至少一周清洗一次護具。遵
循白色標籤上的洗滌說明，合上所有黏扣帶並使用洗衣
袋。

夜間穿著襪子起身行走時請小心，在某些地面可能滑動。
襪子腳尖處有採用防滑處理。

敏感皮膚、糖尿病或血液循環不良的患者應遵守此說明。
過敏性患者應查看產品標籤上的材料含量。更多資訊，請
諮詢 www.mediroyal.se

ET
Eesti – Juhised
Öösokk PF8

Üldine teave · Lugege juhised hoolikalt läbi. Diabeedi, vereringehäirete või 
tundliku nahaga patsiendid peavad enne kasutamist arstiga nõu pidama. 
Allergilised patsiendid peavad vaatama valgel riidesildil toodud materjalide 
sisaldust.

Näidustused · Toode on ette nähtud kasutamiseks öösel jalalaba 
alakülje fastsia venitamiseks. Selline ravi võib vähendada päevast valu 
plantaarfastsiidi ja ka luukasvise (osteofüüdi) puhul.

Vastunäidustused · Vereringehäiretega patsiendid peavad enne 
kasutamist arstiga nõu pidama, sest sokk võib põhjustada öösel turset.

Enne kasutamist · Õige suuruse valimiseks kasutage mõõtmete tabelit. 
Veenduge, et sokk ei oleks liiga väike, sest muidu võib tekkida turse.

Paigaldamine · Avage soki ülaosas ja ka varba otsas olev haakrihm. 
Tõmmake sokk jala alaosale. Paigutage see just säärelihase kohale 
põlvevoldist allapoole. Sulgege ülemine rihm jalasääre ümber. Ärge 
pingutage üleliia, sest see võib tekitada vereringehäireid. Tõmmake 
varba otsa kinnitatud rihma. Viige rihm läbi esikülje ülaosas oleva rõnga 
ja kinnitage. Reguleerige rihmade pinget, nii et hüppeliiges on vähemalt 
90-kraadise, eelistatavalt 80-kraadise nurga all, kuid kõige olulisem on see, 
et varbad oleksid sirutatud ülespoole põlveliigese poole. Nii saavutate kõige 
tõhusama talla fastsia venitamise. Oluline on aru saada, et venitamise toime 
avaldub pikema aja jooksul. Talla fastsia öine splintimine võib kesta kaua 
aega – mõnikord kuni kolm kuud.

Eemaldamine · Avage esiküljel oleva rõnga külge kinnitatud rihm. Seejärel 
avage säärelihase ümber olev ülemine rihm. Tõmmake sokk ära ja sulgege 
selleks ajaks, kui te sokki ei kasuta, kõik rihmad. See takistab haagi 
haakumist soki pinna külge.

Hooldusjuhised ja ettevaatusabinõud · Soovitame pesta tuge üks kord 
nädalas. Järgige valgel sildil esitatud pesemisjuhiseid, sulgege rihmad ja 
kasutage alati pesukotti.

Olge ettevaatlik, kui peate öösel üles tõusma ja sokiga kõndima, sest see 
võib mõnel pinnal olla libe. Soki otsas on libisemisvastane pind.

Tundliku naha, diabeedi või vereringehäiretega patsiente tuleb jälgida. 
Allergilised patsiendid peavad vaatama toote sildil toodud materjalide 
sisaldust. 

Lisateavet leiate aadressilt www.mediroyal.se

LT
Latvijas – Instrukcija
PF8 nakts zeķe

Vispārīga informācija · Lūdzu, rūpīgi izlasiet lietošanas instrukciju.
Pacientiem, kuriem ir cukura diabēts, asinsrites problēmas vai jutīga āda, 
pirms produkta lietošanas ir jākonsultējas ar ārstu. Ja pacientam ir alerģija, 
lūdzu, pārbaudiet materiāla sastāvu uz baltās auduma etiķetes.

Indikācijas · Produkts paredzēts lietošanai naktī, lai stieptu pēdas apakšējā 
daļā esošo fasciju. Šī ārstēšanas metode var mazināt sāpes dienas laikā, 
kad pacients cieš no plantārā fascīta un kaula pieša.

Kontrindikācijas · Pirms zeķes lietošanas pacientiem, kuriem ir asinsrites 
problēmas, ir jākonsultējas ar ārstu. Zeķe var izraisīt pietūkumu nakts laikā.

Pirmslietošanas norādījumi · Lai izvēlētos pareizo izmēru, izmantojiet 
izmŗu tabulu. Pārliecinieties, ka zeķe nav pārāk cieša, jo tā var izraisīt 
pietūkumu.

Lietošana · Atveriet zeķes augšējā daļā un zeķes galā esošo āķveidīgo 
aizdari. Uzvelciet zeķi pāri apakšstilbam. Uzvelciet to tā, lai tā būtu tieši 
virs kāju ikru muskuļa un zem ceļgala. Apvelciet augšējo aizdari ap kāju un 
aizveriet. Nenovelciet to pārāk cieši, jo tas var izraistīt asinsrites problēmas. 
Pavelciet uz zeķes gala esošo aizdari. Izvelciet aizdari caur cilpu augšā 
priekšējā pusē un piestipriniet. Pielāgojiet aizdares stiprinājuma stingrumu 
tā, lai potīte sasniedz vismaz 90 grādu leņķi (ieteicams 80 grādu leņķi). 
Būtiski, ka kāju pirksti tiks izstiepti un pacelti augšup uz ceļa locītavām. 
Tā Jūs gūsiet visefektīvāko plantārās fascijas stiepumu. Būtiski ir saprast, 
ka stiepšanas efekts tiek panākts pēc ilgāka laika posma. Nakts šinas 
lietošana plantārās fascijas gadījumā var ilgt ilgu laiku, dažreiz līdz pat trim 
mēnešiem.

Noņemšana · Atveriet aizdari, kas ir pievienota piekšpusē esošajai cilpai. 
Pēc tam atveriet ap kājas ikriem esošo augšējo aizdari. Novelciet zeķi un 
aizveriet visas aizdares, kad zeķe netiek lietota. Tas nodrošinās, ka āķi 
nepieķersies zeķes virsmai.

Tīrīšanas un drošības norādījumi · Iesakām mazgāt ortozi vienreiz 
nedēļā. Ievērojiet uz baltās etiķetes norādītos mazgāšanas norādījumus, 
aizveriet aizdares un vienmēr mazgājiet veļas mazgāšanas tīkliņā.

Esiet uzmanīgi, staigājot naktī ar zeķi, jo uz dažām grīdu virsmām tā var 
būt slidena. Uz zeķes purngala virsmā ir iestrādāts pretslīdes materiāls.

Īpaša piesardzība jāievēro pacientiem, kuriem ir jutīga āda, cukura diabēts 
vai vāja asinsrite. Pacientiem, kuriem ir alerģija, jāpārbauda uz etiķetes 
norādītais izejvielu sastāvs. 

Lai uzzinātu vairāk, apmeklējiet www.mediroyal.se

LV
Lietuvos – Instrukcijos
PF8 Naktį mūvima kojinė

Bendroji informacija · Atidžiai perskaitykite instrukcijas. Diabetu sergantys, 
kraujotakos problemų ar jautrią odą turintys pacientai prieš naudodami 
gaminį turi pasitarti su gydytoju. Jei pacientas yra alergiškas, susipažinkite 
baltoje audinio etiketėje išvardytomis gaminyje esančiomis medžiagomis.

Indikacijos · Gaminys skirtas mūvėti naktį ir ištempti pado fasciją. Gydymas 
gali sumažinti dieną jaučiamą skausmą, sukeltą pado fascijos uždegimo ar 
kaulo ataugų (pentinų).

Kontraindikacijos · Prieš naudodami gaminį, kraujotakos sutrikimų 
patiriantys pacientai turėtų pasitarti su gydytoju, nes kojinė naktį gali sukelti 
tinimą.

Prieš naudojant · Tinkamam dydžiui pasirinkti pasinaudokite matavimų 
lentele. Įsitikinkite, kad kojinę yra ne per ankšta, nes gali atsirasti patinimas.

Naudojimas · Atsekite viršutinėje kojinės dalyje bei nykščio gale esantį 
dirželį su kabliuku. Užtraukite kojinę ant apatinės kojos dalies. Ji turi būti 
virš blauzdos raumens, kiek žemiau kelio linkio. Viršutinį dirželį užsekite 
aplink koją, jo per daug neužspauskite, nes gali sutrikti kraujotaka. 
Patraukite prie nykščio galo pritvirtintą dirželį. Jį pratraukite per žiedą 
priekinės dalies viršuje ir pritvirtinkite. Pritaikykite dirželio tempimą taip, kad 
kulkšnis būtų sulenkta mažiausiai 90 laipnsių, geriau – 80 laipsnių kampu; 
dar svarbiau, kad kojų pirštai būtų ištiesti link kelio sąnario. Tokioje padėtyje 
pado fascija yra labiausiai ištemptą. Svarbu suprasti, kad tempiamasis 
poveikis turi būti ilgalaikis. Pados fascijos tempimas per naktį uždedamu 
įtvaru gali trukti ilgai, kartais iki trijų mėnesių laikotarpiu.

Nuėmimas · Atsekite per žiedą priekinėje dalyje pritvirtintą dirželį. Tada 
atsekite aplink blauzdą apjuostą dirželį. Nusimaukite kojinę ir, kol jos 
nemūvite, vėl užsekite visus dirželius. Taip apsaugosite kojinę nuo kabliukų 
įsikabinimp į jos paviršių.

Priežiūros nurodymai ir atsargumo priemonės · Mes rekomenduojama 
atramą skalbti kartą per savaitę. Vadovaukitės skalbimo instrukcijomis, 
išdėstytoje baltoje etiketėje, užsekite dirželius ir visada naudokite maišelį 
skalbiniams.

Jei naktį prabusite, su kojine vaikščiokite atsargiai, nes ant tam tikrų 
paviršių ji gali slysti. Kojines galas yra padengtas nuo slydimo apsaugančiu 
paviršiumi.

Jautrią odą turinčius, diabetu sergančius pacientus ar asmenis, kuriems 
diagnozuota prasta kraujo apytaka, reikia stebėti. Alergiški pacientai 
turi susipažinti su gaminio baltoje audinio etiketėje nurodyta medžiagos 
sudėtimi. 

Daugiau informacijos rasite interneto svetainėje www.mediroyal.se

PL
Polski – Instrukcje
Skarpeta na noc PF8

Informacje ogólne · Przeczytaj uważnie poniższe instrukcje. Pacjenci 
z cukrzycą, problemami krążenia lub wrażliwą skórą powinni przed 
rozpoczęciem użytkowania skonsultować się z lekarzem. Jeśli pacjent ma 
alergie, sprawdź skład materiału na odwrocie białej metki.

Wskazania · Produkt zaprojektowano do stosowania w nocy w celu 
rozciągania rozcięgna podeszwy. Terapia ta obniża poziom bólu w ciągu 
dnia u pacjentów cierpiących na zapalenie powięzi podeszwowej lub 
ostrogę kości piętowej.

Przeciwwskazania · Pacjenci z problemami krążenia powinni przed 
zastosowaniem skarpety PF8 skonsultować się z lekarzem, gdyż skarpeta 
może powodować puchnięcie w nocy.

Przed założeniem · Aby wybrać odpowiedni rozmiar, odwołaj się do tabeli 
rozmiarów. Upewnij się, czy skarpeta nie jest za ciasna, gdyż może to 
powodować opuchliznę.

Zakładanie · Odepnij taśmę zakończoną haftką zarówno w górnej partii 
skarpety, jak i w rejonie palców. Naciągnij skarpetę na stopę, tak żeby 
sięgała powyżej łydki i poniżej zgięcia kolana. Zapnij górną taśmę wokół 
nogi, ale nie nazbyt ciasno – mogłoby to spowodować zaburzenia krążenia. 
Pociągnij taśmę umocowaną w części palcowej ortezy, przewlecz ją przez 
górny pierścień z przodu i zapnij. Wyreguluj napięcie taśmy tak, żeby 
kostka osiągnęła kąt przynajmniej 90 stopni (zalecane 80 stopni) a palce 
były koniecznie wyprostowane i odwiedzione w kierunku stawu kolanowego. 
Właśnie w takiej pozycji uzyskujemy najskuteczniejsze/najbardziej wydajne/
optymalne rozciągnięcie powięzi. Należy jednak pamiętać, że skuteczne 
rozciąganie powięzi należy rozważać długoterminowo. Nocne szynowanie 
powięzi podeszwowej jest długotrwałe –może zająć do trzech miesięcy.

Zdejmowanie · Odepnij taśmę przypiętą do pierścienia z przodu a 
następnie górną taśmę przebiegającą wokół łydki. Ściągnij skarpetę. Na 
czas przechowywania pozapinaj wszystkie taśmy. Ochroni to powierzchnię 
skarpety przed wpinaniem się haftek.

Konserwacja i środki ostrożności · Zaleca się pranie ortezy raz w 
tygodniu. Postępuj zgodnie z instrukcją znajdującą się na białej metce, 
zawsze zapinaj wszystkie paski i używaj worka na pranie.

Zachowaj ostrożność jeśli w nocy wstajesz i chodzisz w skarpetce 
– na niektórych nawierzchniach będzie się ślizgać. Powierzchnia anty-
poślizgowa znajduje się z przodu skarpety.

Pacjenci z wrażliwą skórą, cukrzycą lub problemami z krążeniem powinni 
pozostawać pod obserwacją. Pacjenci ze skłonnością do uczuleń powinni 
sprawdzić skład materiałowy na odwrocie metki na opakowaniu. 

Więcej informacji na www.mediroyal.se

RU
Русский – Инструкции
PF8 ночной носок

Общая информация · Внимательно прочитайте инструкцию. Пациентам 
с диабетом, нарушениями кровообращения или чувствительной кожей 
перед использованием следует проконсультироваться со своим врачом. 
Если пациент аллергичен, следует проверить состав материала, 
указанный на белой текстильной этикетке.
Показания · Изделие было разработано для использования в ночное 
время для растяжения фасции под стопой. Лечение может уменьшить 
испытываемую в дневное время боль у лиц, страдающих плантарным 
фасциитом, а также пяточной шпорой.
Противопоказания · Пациентам с нарушениями кровообращения 
перед использованием следует проконсультироваться со своим врачом, 
поскольку в ночной период носок может вызвать отек.
Предварительное наложение · Чтобы подобрать правильный размер, 
воспользуйтесь шкалой размеров. Убедитесь, что носок не слишком тугой, 
поскольку это может вызвать отек.
Наложение · Расстегните ленту-велькро на верхней части носка, а 
также на вершине пальцев ног. Натяните носок на нижнюю часть ноги. 
Расположите его над икроножной мышцей ниже коленной складки. 
Застегните верхний ремень вокруг ноги, не затягивайте слишком сильно, 
поскольку это может вызвать нарушения кровообращения. Потяните 
ремень, закрепленный на вершине пальцев ног. Проденьте ремень 
сквозь кольцо на верхней передней части и закрепите его. Натяжение 
ремня подберите таким образом, чтобы угол составлял, по меньшей 
мере, 90 градусов, предпочительнее 80 градусов, однако самое важное, 
чтобы пальцы ноги были растянуты в сторону коленного сустава. Таким 
образом вы достигнете наиболее эффективного растяжения плантарной 
фасции. Важно понимать, что эффект растяжения следует учитывать на 
протяжении более длительного периода времени. Ночное шинирование 
плантарной фасции может потребовать длительного времени, иногда до 
трех месяцев.
Удаление · Расстегните ремень, закрепленный на кольце на передней 
части. Затем расстегните ремень вокруг икроножной мышцы. Снимите 
носок и обязательно застегните все ремни на время, пока носок не 
используется. Это защитит поверхность носка от контактов с крючками 
ленты-велькро.
Инструкции по уходу и меры предосторожности · Рекомендуем 
стирать бандаж раз в неделю. Следуйте инструкциям по стирке на белой 
этикетке, застегните ремни и всегда используйте мешок для стирки.
Будьте осторожны, если по ночам вы просыпаетесь и ходите, поскольку 
на некоторых поверхностях носок может оказаться скользким. На 
вершине носка имеется противоскользящая поверхность.
Пациенты с чувствительной кожей, с диабетом или с нарушениями 
кровообращения должны находиться под наблюдением. Пациентам с 
аллергиями следует проверить состав материала, указанный на этикетке 
изделия. 
Дополнительную информацию см. на сайте www.mediroyal.se

CZ
Český – Pokyny
Ponožka PF8 Night Sock

Obecné informace · Přečtěte si pečlivě tento návod. Pacienti s diabetem, 
oběhovými poruchami nebo citlivou kůží by se měli před použitím poradit 
s lékařem. Pokud je pacient alergický, je třeba zkontrolovat obsažené 
materiály uvedené na bílé látkové etiketě.

Indikace · Produkt byl vyvinut k použití v průběhu noci k dosažení extenze 
fascie pod nohou. Léčení může vést ke snížení bolesti v průběhu dne, 
pokud postižená osoba trpí plantární fasciitidou a také ostruhou patní kosti.

Kontraindikace ·Pacienti s oběhovými problémy by se měli poradit se svým 
lékařem, protože ponožka by mohla v průběhu noci způsobit otok.

Před aplikací · K výběru vhodné velikosti použijte tabulku pro určení 
velikosti. Dbejte na to, aby ponožka nebyla příliš těsná, protože by 
v takovém případě mohla vést k vytvoření otoku.

Přiložení · Uvolněte háčkový pásek v horní části ponožky a také na 
špičce prstů. Natáhněte ponožku na dolní část dolní končetiny. Umístěte 
ji nad lýtkový sval, pod podkolenní jamku. Uzavřete horní pásek kolem 
nohy – neutahujte příliš těsně, protože by mohlo dojít ke zhoršení oběhu 
krve. Zatáhněte za pásku připevněnou ke špičce prstu. Protáhněte pásku 
kruhem na horní přední části a připojte ji. Upravte napětí na pásce tak, 
aby kotník dosáhl postavení nejméně 90 stupňů, nejlépe 80 stupňů, ale ze 
všeho nejdůležitější je, aby došlo k extenzi prstů nohy nahoru směrem ke 
kolennímu kloubu. Tímto způsobem dosáhnete nejúčinnějšího natažení 
plantární fascie. Je důležité si uvědomit, že napínací účinek by se měl 
uplatnit po delší časové období. Noční dlahování plantární fascie může být 
prováděno dlouho, někdy až tři měsíce.

Sejmutí · Otevřete (uvolněte) pásku připevněnou ke kruhu v přední části. 
Potom otevřete pásku kolem lýtka. Ponožku stáhněte a nezapomeňte 
uzavřít všechny pásky po dobu, kdy ponožka není používána. Tím se 
zabrání přichycení háčků na povrch ponožky.

Pokyny pro péči o ortézu a bezpečnost · Doporučujeme prát ortézu 
jednou týdně. Postupujte podle pokynů pro praní na bílé etiketě, spojte 
pásky a použijte vždy prací vak.

Dejte pozor při vstávání a chůzi v průběhu noci při nasazené ponožce, 
protože může na některých površích klouzat. Na špičce ponožky je upevněn 
protiskluzový povrch.

Je třeba kontrolovat stav pacientů s citlivou kůží, diabetem nebo špatným 
krevním oběhem. Pacienti s alergií by si měli prostudovat obsažené 
materiály uvedené na etiketě na produktu. 

Další informace najdete na www.mediroyal.se.

AR CH

CM JP
Melayu – Arahan 
Stokin Malam PF8

Maklumat am · Baca arahan dengan teliti. Pesakit yang menghidap 
diabetes, masalah peredaran atau kulit sensitif harus merujuk doktor 
sebelum menggunakannya. Jika pesakit alergik, periksa kandungan bahan 
pada label tekstil putih.

Indikasi · Produk ini direka bentuk untuk digunakan pada waktu malam 
untuk meregangkan fascia di bawah kaki. Rawatan itu boleh mengurangkan 
kesakitan pada siang hari apabila pesakit mengalami fasciitis plantar dan 
juga spur tulang.

Kontraindikasi · Pesakit dengan masalah peredaran mesti merujuk 
doktor mereka sebelum menggunakannya kerana stokin ini mungkin 
menyebabkan kebengkakan pada waktu malam

Pra Penggunaan · Untuk memilih saiz yang betul, gunakan carta 
pengukuran. Pastikan stokin ini tidak terlalu ketat kerana ia mungkin boleh 
menyebabkan bengkak.

Penggunaan · Buka pengikat cangkuk pada bahagian atas stokin serta 
pada hujung jari. Tarik stokin ke atas hingga ke betis. Pastikan ia berada 
atas otot betis, bawah pelipat lutut. Tutup pengikat atas sekeliling kaki, 
jangan terlalu ketat kerana mungkin boleh menyebabkan masalah 
peredaran. Tarik pengikat ikatkan pada hujung jari. Pasangkan pengikat 
menerusi gelang pasa sisi depan atas dan lekatkan. Laraskan ketegangan 
pengikat supaya buku lali menjadi sekurang-kurangnya 90 darjah, lebih 
baik pada 80 darjah tetapi paling penting jari kaki akan diregangkan ke 
arah sendi lutut. Ini menandakan anda mencapai regangan paling efektif 
bagi fascia plantar. Adalah penting untuk difahami bahawa kesan regangan 
mesti dipertimbangkan untuk jangkan masa yang panjang. Pensplinan 
malam fascia plantar memakan masa yang panjang, kadang-kadang 
sehingga tiga bulan.

Penanggalan · Buka pengikat yang terikat pada gelang di hadapan. 
Kemudian buka pengikat atas sekeliling betis. Tanggalkan stokin dan 
pastikan tutup semua pengikat apabila stokin tidak digunakan. Ini akan 
menghalang cangkuk daripada mencangkuk pada permukaan stokin.

Arahan penjagaan dan langkah pencegahan · Kami syorkan pendakap 
ini dibasuh sekali seminggu. Patuhi arahan cucian pada label putih, tutup 
semua pengikat dan sentiasa menggunakan beg dobi.

Berhati-hati jika anda bangun dan berjalan pada waktu malam dengan 
memakai stokin ini kerana ia mungkin licin pada permukaan tertentu. 
Terdapat permukaan anti gelinciran pada hujung stokin ini.

Pesakit dengan kulit sensitif, diabetes atau peredaran yang lemah mesti 
dipantau. Pesakit dengan alergi harus memeriksa kandungan bahan pada 
label produk ini. 

Untuk maklumat lanjut rujuk www.mediroyal.se
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